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Predgovor

KTEX [1] je program za urejanje besedil, ki je zelo primeren za izdelavo
znanstvenih in matemati¢nih besedil z visoko tiskarsko kvaliteto. Program
je uporaben tudi za izdelavo vseh vrst drugih dokumentov, od preprostih
pisem do celotnih knjig. IWTEX uporablja TEX [2] za stavljenje besedila.

Ta kratka navodila opisujejo A TEX 2¢ in bi morala zadoscati za vecino
primerov uporabe I¥TEXa. Kompleten opis IXTEXa lahko najdete v [1, 3],
podrobnejsa slovenska navodila pa v [18].

Navodila so razdeljena na 6 poglavij:

Poglavje 1 opisuje osnovno strukturo IWTEX 2¢ dokumentov. Tu spoznamo
tudi nekaj zgodovine IATEXa. Na koncu poglavja boste imeli grobo
predstavo o tem, kako deluje IXTEX.

Poglavje 2 obravnava podrobnosti sestavljanja dokumentov. Razlozi ve¢ino
kljuénih ukazov v samem IXTEXu in v okolju, v katerem ga poganjamo.
Po tem poglavju boste lahko napisali svoj prvi tekst v I{TEXu.

Poglavje 3 razlozi, kako se v A TEX vstavljajo matematicne formule. Veliko
zgledov pomaga razumeti, kako se uporablja enega izmed IXTEXovih
glavnih adutov. Na koncu poglavja se nahajajo tabele vseh matema-
tiénih simbolov, ki so na voljo v BTEXu.

Poglavje 4 obravnava izdelavo indeksov, urejanje seznama literature in
vkljucevanje EPS slik. Predstavi tudi generiranje PDF dokumentov
preko pdfI4TEXa in nekaj drugih priro¢nih razsiritvenih paketov.

Poglavje 5 pokaze, kako lahko uporabimo IKTEX za kreiranje slik. Name-
sto tega, da sliko nariSemo s kaksnim graficnim programom, jo shra-
nimo na datoteko in nato vklju¢imo v ITEX, jo lahko opisemo kar v
IXTEXu, ki jo nariSe za nas.

Poglavje 6 vsebuje nekaj potencialno nevarnih informacij o tem, kako lahko
spremenimo standardno obliko dokumenta, narejenega z I TEXom. Tu
boste izvedeli, kako lahko stvari nastavimo tako, da se ¢udovita oblika
¥TEXa spremeni v zanikrno ali blesc¢eco, odvisno od vasih sposobnosti.
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Predgovor

Zelo pomembno je, da poglavja preberete v navedenem vrstnem redu. Kn-
jiga konec koncev sploh ni tako dolga. Poskrbite za to, da pazljivo preberete
zglede, saj se pomemben del podatkov skriva v razlicnih primerih, ki so
razporejeni po celi knjigi.

KTEX je na voljo za vecino racunalnikov, od PC in Mac do velikih UNIX
in VMS sistemov. V teh navodilih se ne bomo ukvarjali s podrobnostmi
namestitve in poganjanja IATpXa na razlicnih platformah, temve¢ s tem,
kako je potrebno napisati datoteko, ki jo zelimo obdelati z IATEXom.

Ce potrebujete kakrsno koli stvar povezano z IXTEXom, poglejte na enega
izmed obseznih TEXovih spletnih arhivov (Comprehensive TEX Archive Ne-
twork) oz. krajse (CTAN). Domaca stran je http://www.ctan.org. Vse pa-
kete lahko dobite tudi z ftp arhiva ftp://www.ctan.org oziroma z ene izmed
njegovih stevilnih zrcalnih kopij po vsem svetu.

V knjigi boste nasli Se druge reference na CTAN, Se posebno spletne
naslove programov in dokumentov, ki jih lahko po potrebi prenesete na svoj
racunalnik. Namesto celotnih naslovov so le ti skrajsani v CTAN:, ki mu sledi
ustrezna lokacija v CTAN drevesu.

Ce nameravate poganjati IATEX na vasem lastnem rac¢unalniku, si po-
glejte, kaj je na voljo na CTAN:/tex-archive/systems.

Ce imate kakrsnokoli idejo o tem, kaj bi se dalo v tem dokumentu dodati,
odstraniti oziroma popraviti, sporocite to za anglesko razli¢ico na naslov

Tobias Oetiker <oetiker@ee.ethz.ch>

Department of Electrical Engineering,
Swiss Federal Institute of Technology

oziroma na

Bor Plestenjak <bor.plestenjak@fmf.uni-1j.si>

Oddelek za matematiko, Fakulteta za matematiko in fiziko,
Jadranska 19, 1000 Ljubljana

za slovensko razli¢ico. Se posebno so dobrodogle povratne informacije zace-
tnikov v I TEXu o tem, kateri deli so dobro razumljivi in kaj bi se dalo Se
bolje razloziti.

Zadnja razli¢ica angleskega dokumenta je na voljo na
CTAN:/tex-archive/info/lshort
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Poglavje 1

Kaj vse je dobro vedeti

Na zacletku tega poglavja je kratek pregled filozofije in zgodovine IKTEX 2. V
preostanku poglavja je poudarek na osnovni zgradbi dokumentov v IATEXu. Ko
boste prebrali poglavje, boste v grobem vedeli, kako IATEX deluje, kar boste
potrebovali, e boste zeleli razumeti preostanek te knjige.

1.1 Imena programov

1.1.1 TEX

TEX je racunalniski program, ki ga je razvil Donald E. Knuth [2]. Namenjen
je za oblikovanje in izpis tekstov in matemati¢nih formul. Knuth je zacel
pisati tolmac za TEX leta 1977, da bi izkoristil moznost digitalnega tiskanja,
ki je v tem obdobju prodiralo med zaloznisko industrijo. Se posebno je upal,
da bo lahko zaustavil trend nazadovanja tiskarske kvalitete, ki ga je opazil
pri svojih knjigah in ¢lankih. TEX v danasnji obliki je nastal leta 1982, leta
1989 pa so drobni popravki omogocili boljSo podporo 8-bitnim znakom in
razlicnim (naravnim) jezikom. TEX je znan po tem, da je izredno stabilen,
da tece na razlicnih operacijskih sistemih in da je skoraj brez napak. Oznaka
razlicice TEXa konvergira k 7 in je trenutno 3.141592.

TEX se izgovarja »teh«, kot na primer v besedi »tehnologija«. V ASCII
okolju TEX postane TeX.

1.1.2 BTEX

ITEX je paket dodatnih ukazov za TEX, ki omogocajo avtorjem oblikovanje
in izpisovanje njihovih dokumentov v najvisji tiskarski kvaliteti s pomocjo ze
pripravljenih profesionalnih vzorcev. V IXTEXu lahko Se naprej uporabljamo
skoraj vse TpXove ukaze. IATEX je prvotno napisal Leslie Lamport [1], sedaj
pa zanj skrbi Frank Mittelbach.



Kaj vse je dobro vedeti

KTEX se izgovori kot »La-teh«. V ASCII okolju KTEX postane LaTeX.
KTREX 2¢ se izgovori kot »La-teh dva e« in se v ASCII okolju pise kot
LaTeX2e.

1.2 Osnove

1.2.1 Avtor, knjizni oblikovalec in ¢rkostavec

Ko zeli kaj objaviti, avtor poslje svoj rokopis zalozniku. Tam knjizni obliko-
valec dolo¢i obliko dokumenta (Sirino stolpcev, obliko ¢érk, velikost presled-
kov pred in po naslovih, ... ). Oblikovalec svoja navodila skupaj z rokopisom
preda ¢rkostavcu, ki na podlagi teh podatkov stavi knjigo.

Cloveski knjizni oblikovalec poskusa dojeti, kaj je avtor mislil, ko je pisal
rokopis. Glede na njegove poklicne izkusnje in glede na vsebino rokopisa se
odlo¢i za naslove poglavij, citate, zglede, formule, itd.

V KTEX okolju WTEX prevzame vlogo knjiznega oblikovalca, za stavljenje
pa uporablja TEX. Ker pa je KTEX »samo« racunalniski program, potrebuje
veé vodenja. Avtor mora poskrbeti za dodatne podatke, ki opisujejo logi¢no
strukturo njegovega dela. Ti podatki se vpisejo med tekst v obliki ATEX
ukazov.

To je povsem razlicen nacin dela od pristopa WYSIWYG !, ki ga upora-
blja veCina sodobnih urejevalnikov besedil, kot sta npr. MS Word in Corel
WordPerfect. V teh programih avtor dolo¢i obliko dokumenta interaktivno
med samim vnosom besedila v racunalnik. Med celotnim procesom na za-
slonu vidi, kaksna bo kon¢na oblika, ko bo dokument natisnjen.

Pri I TEXu ni mozno videti koné¢ne oblike med samim tipkanjem besedila.
Lahko pa vidimo konc¢no obliko na zaslonu, potem ko datoteko prevedemo
z W TEXom. Tako lahko popravke naredimo Se preden dokument izpisemo s
tiskalnikom.

1.2.2 Oblikovanje dokumenta

Oblikovanje besedila je prava spretnost. NeizkuSeni avtorji pogosto naredijo
resno napako, ko privzamejo, da je oblikovanje knjige vprasanje estetike (e
ima dokument estetski zunanji videz, potem naj bi bil dobro oblikovan). Do-
kument je namenjen branju in ne temu, da visi v umetniski galeriji, zato sta
¢itljivost in razumljivost veliko pomembnejsa od ¢udovitega izgleda. Npr.:

e Velikost ¢rk in ostevilcenje naslovov je potrebno izbrati tako, da je
struktura poglavij in razdelkov jasna razvidna.

e Vrstice morajo biti po eni strani dovolj kratke, da ne utrujajo oci
bralcev, po drugi strani pa dovolj dolge, da lepo napolnijo strani.

1. What you see is what you get oz. Kar vidis, to tudi dobis.



1.2 Osnove

Z WYSIWYG sistemi avtorji pogosto generirajo vseéne dokumente, ki
pa so ali zelo slabo strukturirani ali pa imajo nepovezano strukturo. IXTEX
preprecuje tovrstne oblikovalske napake s tem, ko avtorja sili, da doloci
logic¢no strukturo njegovega dokumenta, INTEX pa potem izbere najprimer-
nejso obliko.

1.2.3 Prednosti in slabosti

Ko se sre¢ajo uporabniki WYSIWYG programov z uporabniki TEXa, po-
navadi razglabljajo o »prednostih I4¥TEXa pred normalnimi urejevalniki be-
sedil« in obratno. Pri tovrstnih diskusijah je najbolje ostati tiho, saj se
pogosto izrodijo. Toda vedno se jim le ne morete izogniti ...

...in zato je tu nekaj iztoc¢nic. Glavne prednosti KTgXa pred normalnimi
urejevalniki besedil so:

e Na voljo so profesionalno oblikovani vzorci, zaradi katerih je koncni
rezultat tak, kot da bi res prisel iz tiskarne.

e Stavljenje matemati¢nih formul je podprto na preprost nacin.

e Uporabnik se mora nauciti le nekaj preprosto razumljivih ukazov, ki
dolocajo logi¢no strukturo dokumenta. Uporabniku skoraj nikoli ni
potrebno brkljati po aktualni obliki dokumenta.

o Zapletene strukture, kot so npr. opombe pod ¢rto, reference, kazala in
seznami literature, se dajo narediti na preprost nacin.

¢ Obstajajo stevilni prosto dosegljivi dodatni paketi za razlicne tiskarske
naloge, ki niso direktno podprte z osnovnim KTEXom. Tako npr. ob-
stajajo paketi za vkljucevanje POSTSCRIPT slik in paketi za stavljenje
seznama literature po dolo¢enih standardih. Stevilni dodatni paketi
so opisani v The BTEX Companion [3].

o IATREX spodbuja avtorje, da piSejo dobro strukturirane tekste, saj je
specifikacija strukture eden izmed osnovnih principov delovanja IXTEXa.

o TEX, na katerem sloni IXTEX 2¢, je zelo prenosljiv in prosto dostopen,
kar pomeni, da sistem lahko poganjamo v skoraj vseh racunalniskih
okoljih.

KTEX ima seveda tudi nekaj slabosti, in ¢eprav sam tezko pois¢em kaksno
smiselno, sem prepri¢an, da jih drugi poznajo na stotine ;-)

e [ATEX ni primeren za ljudi, ki so prodali svojo duso ...
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« Ceprav se da nekaj parametrov nastaviti znotraj privzetih oblik doku-
mentov, je naértovanje popolnoma novega vzorca zapleteno opravilo,
za katerega porabimo veliko ¢asa. >

o Tezko je pisati nestrukturirane in neorganizirane dokumente.

¢ Spodbudnim zacetnim korakom navkljub nikoli ne boste v celoti dojeli
koncepta logi¢nih oznak.

1.3 KTgEXova vhodna datoteka

Vhodni podatek za IXTEX je navadna ASCII tekstovna datoteka. Datoteko
lahko sestavimo v poljubnem ASCII urejevalniku. Datoteka poleg besedila
dokumenta vsebuje Se ukaze, ki povedo I¥TEXu, kako naj oblikuje tekst.

1.3.1 Presledki

Vse »prazne« znake, kot sta presledek in tabulator, I’TEX obravnava enako
kot presledek. Zaporedni presledki se obravnavajo kot en presledek. Vodilni
presledki na zacetku vrstice se na splosno ignorirajo, konec vrstice pa se
obravnava kot en presledek.

Prazna vrstica med dvema vrsticama teksta pomeni konec odstavka, pri
¢emer se zaporedne prazne vrstice obravnava kot eno prazno vrstico. Zgled
je prilozen spodaj. Na levi strani je tekst v vhodni datoteki, na desni strani
pa prevedeni rezultat.

Ni pomembno, e za besedo
Ni pomembno, ¢e za besedo stoji en ali pa

stoji en ali pa veC  presledkov.
vec presledkov.

Prazna vrstica zacenja nov Prazna vrstica zacenja nov odstavek.
odstavek.

1.3.2 Posebni znaki

Naslednji simboli so rezervirani znaki, ki ali imajo poseben pomen v ETEXu
ali pa niso na voljo v vseh naborih znakov. Ce naslednje znake direktno
vstavimo v tekst, potem ne samo, da se ne bodo izpisali, v veéini primerov
bo I¥TEX vrnil nepricakovane rezultate.

# ¢ % - & _ { F ~ \

Kot vidite v nadaljevanju, lahko tudi te znake uporabljamo v svojih
dokumentih, ¢e prednje postavimo znak \ (backslash):

2. Govori se, da bo to ena izmed poglavitnih reci, ki bo resena v nastajajotem I¥TEX3
sistemu.



1.3 A TpXova vhodna datoteka

\# A\ N \&e N N\ \{Z #$% & _{}~

Ostale simbole in Se ve¢ lahko natisnemo s posebnimi ukazi v matema-
tiénih formulah ali pa kot akcente. Znak \ ne moremo vnesti kot (\\), saj

je to zaporedje rezervirano za zlom vrstice.

1.3.3 Ukazi v BTpXu

Ukazi v I TEXu so obcutljivi na velike in male ¢rke in imajo eno izmed
naslednjih dveh oblik:

e Zacnejo se z znakom \, temu pa sledi ime sestavljeno le iz érk. Imena
ukazov se koncajo ali s presledkom, stevilko ali kaksnim drugim zna-
kom, ki ni ¢rka.

o Sestavljeni so iz znaka \ in natan¢no enega posebnega znaka (lahko je
tudi stevilka).

IXTEX ignorira presledke za ukazi. Ce Zelite presledek za ukazom, po-
tem morate na konec ukaza dati ali {} in presledek ali pa posebni ukaz za
presledek. {} preprec¢i ¥TEXu, da bi pojedel vse presledke za imenom ukaza.

Bral , da Knuth deli 1ljudi, C e 1

ra- sem, da Ao o5t Hjudt Bral sem, da Knuth deli ljudi, ki uporabl-

ki uporabljajo \TeX{} na . Yo i ¢

\TeX{}nike in \TeX perte.\\ jajo TEX na TEXnike in TpXperte.
Danes je 8. maj 2008.

Danes je \today.

Nekateri ukazi potrebujejo Se parameter, ki ga lahko podamo med zavi-
timi oklepaji { } za imenom ukaza. Nekateri ukazi podpirajo tudi opcijske
parametre, ki jih dodamo za imenom ukaza med oglatimi oklepaji [ 1. V
naslednjem zgledu so uporabljeni nekateri IXTgXovi ukazi. Ni¢ hudega, ce
jih ne razumete, saj bodo razlozeni v nadaljevanju.

Lahko se \textsl{zanesete} name! Lahko se zanesete name!

Zac¢ni z novo vrstico
to¢no tukaj!\newline
Hvala!

Zac¢ni z novo vrstico tocno tukaj!
Hvala!

3. Raje poskusite $\backslash$, ki res vrne ‘\’.
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1.3.4 Komentarji
Kadar XTEX v vhodni datoteki sreca znak %, ignorira vse znake v nadal-
jevanju tekoce vrstice, zlom vrstice in vse presledke na zacetku naslednje
vrstice.
To lahko uporabljamo za vnos komentarjev v vhodno datoteko, ki jih ne
bo na kon¢nem izpisu.
To je % neumen
% bolje: pouen <----
primer: Otorino To je primer: Otorinolaringolog
laringo
log

To je

7 znakom 7% lahko zlomimo dolgo vhodno vrstico v primeru, ko ne mo-
remo uporabiti presledka ali prehoda v novo vrstico.

Za daljse komentarje je bolje uporabiti okolje comment, ki je definirano
v paketu verbatim. To pomeni, da moramo, ¢e zelimo uporabljati okolje
comment, v preambulo dokumenta dodati ukaz \usepackage{verbatim}.

nov

\begin{comment}
precej neumen,

a koristen
\end{comment}

To je nov primer vstavljanja komentarja v
dokument.

primer vstavljanja
komentarja v dokument.

Upostevati je potrebno, da nasteto ne deluje znotraj kompleksnih okolij,
kot je npr. okolje za zapis matemati¢nih formul.

1.4 Struktura vhodne datoteke

Ko ITEX 2¢ prevaja vhodno datoteko, pricakuje, da ima ta dolo¢eno struk-
turo. Tako se mora vsaka vhodna datoteka zaceti z ukazom

\documentclass{...}

Tu dolo¢imo vrsto dokumenta, ki ga piSemo. Sledijo lahko ukazi, ki vplivajo
na stil celotnega dokumenta, lahko pa tudi vkljuéimo dodatne pakete, ki
TEX razsirijo z novimi moznosti. Paket vklju¢imo z ukazom

\usepackage{...}

Ko kon¢amo z nastavitvami, * zaénemo telo dokumenta z ukazom

4. Del datoteke med \documentclass in \begin{document} se imenuje preambula.



1.5 Tipi¢no poganjanje v ukazni vrstici

\begin{document}

Tu sedaj vnasamo tekst pomesan z razli¢nimi koristnimi INTEX ukazi.
Na koncu dokumenta mora stati ukaz

\end{document}

ki pove IATEXu, da je konec dela. Ce temu ukazu sledi e kaj, bo ITEX to
ignoriral.

Slika 1.1 kaze vsebino minimalne I¥TEX 2¢ datoteke. Za malenkost za-
pletenejsa vhodna datoteka je predstavljena na sliki 1.2. Vsi ukazi iz tega
zgleda bodo razlozeni v nadaljevanju.

1.5 Tipic¢no poganjanje v ukazni vrstici

Gotovo vas Ze zelo mika preizkusiti Cisto kratek primer KTEX vhodne da-
toteke s strani 7. Tukaj je kratka pomo¢: ITEX sam ne vsebuje nobenega
graficnega vmesnika in nobenih razkosnih gumbov, na katere bi pritiskali.

\documentclass{article}
\begin{document}

Majhno je lepo.
\end{document}

Slika 1.1: Minimalna IATEX datoteka.

\documentclass [adpaper,1lpt]{article}
% definiramo naslov
\author{H.~Partl}
\title{Minimalizem}
\begin{document}

% vstavimo naslov

\maketitle

% vstavimo kazalo
\tableofcontents
\section{Zaletek}

Tukaj se zacne moj dragi tekst.
\section{Konec}

\ldots{} in tukaj ga je konec.
\end{document}

Slika 1.2: Realisticen primer ¢lanka za revijo.
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To je le program, ki prezveci vaso vhodno datoteko. Nekatere namestitve
ITEXa vsebujejo tudi graficni vmesnik na katerem lahko kliknemo in tako
prevedemo naso vhodno datoteko. Tukaj bomo pogledali, kako pripravimo
KTEX do prevajanja vhodne datoteke preko ukazne vrstice. Pri tem bomo
predpostavili, da je na nasem rac¢unalniku Ze namescen delujoc¢i IATEX.

1. Najprej uredimo oz. ustvarimo ITEX vhodno datoteko. To mora biti
navadna ASCII datoteka. V Oknih je dobro preveriti, ¢e bo datoteka
res shranjena v  ASCII oziroma Plain Text obliki (primerna sta npr.
programa Notepad in Textpad), na Unixu pa drugega niti ne moremo
dobiti. Ko izbiramo ime datoteke, se prepricajmo, da ima koncénico
.tex, npr. foo.tex.

2. Pozenemo KIEX na vhodni datoteki. V primeru uspeha bomo dobili
.dvi datoteko foo.dvi, sicer pa se bo IIEX ustavil in javil napako.
Datoteko je ponavadi potrebno prevesti veckrat, da se uredijo notranje
reference, kazalo in citiranje literature.

’ latex foo.tex

3. Sedaj lahko na zaslonu pogledamo DVI datoteko z ustreznim progra-
mom

yap foo.dvi

Ce delamo na Unix sistemu, potem za pregled .dvi datotek upora-
bljamo program xdvi, v Oknih pa poleg yap lahko uporabljamo Se
dviwin.

DVI datoteko lahko prevedemo v PostScript, ki ga lahko natisnemo
ali gledamo s programom Ghostscript.

’ dvips -Pcmz foo.dvi -o foo.ps ‘

Ce imamo sreco, je v nasi namestitvi INTEX sistema tudi orodje dvipdf,
s katerim lahko DVI datoteko direktno spremenimo v pdf datoteko.

’ dvipdf foo.dvi




1.6 Oblika dokumenta

1.6 Oblika dokumenta

1.6.1 Vrste dokumentov

Prva informacija, ki jo IMTEX potrebuje za prevajanje vhodne datoteke,
je vrsta dokumenta, ki jo zeli avtor narediti. To je doloceno z ukazom
\documentclass.

’ \documentclass [opcije] {razred} ‘

Tu razred dolo¢a vrsto dokumenta. Tabela 1.1 prikazuje vrste dokumen-
tov, ki so opisane v teh navodilih. Distribucija IXTEX 2¢ vsebuje se dodatne
razrede za druge vrste dokumentov, kot so npr. pisma in prosojnice. S para-
metri opcije lahko prilagodimo obnaganje vrste dokumenta. Ce uporabimo
ve¢ kot eno opcijo, jih moramo lociti z vejicami. Najpogostejse opcije za
standardne vrste dokumentov so predstavljene v tabeli 1.2.

Zgled: Vhodna IMTEX datoteka se lahko zacne z

\documentclass[11pt,twoside,adpaper]{article}

in to je navodilo IATEXu, da naj stavi dokument kot ¢lanek z osnovno veli-
kostjo ¢rke 11 pik, prevedeni dokument pa naj bo primeren za dvostransko
tiskanje na papirju velikosti A4.

Tabela 1.1: Vrste dokumentov.

article za clanke v znanstvenih revijah, predstavitvah, kratka po-
rocila, dokumentacije programov, povabila, ...,

proc za porocila referatov, zasnovan je na razredu article,

minimal je najbolj osnoven razred. Nastavi le velikost strani in osnovni
nabor ¢rk. Uporablja se v glavnem pri odkrivanju in odpravljanju
napak v programu.

report za daljsa porocila z ve¢ poglavji, manjse knjige, disertacije, ...
book za prave knjige,
letter za pisma,

slides za prosojnice. Ta razred uporablja vecje znake v pisavi sans
serif. Namesto tega lahko uporabljate paket Foil TEX ©.

a. CTAN:/tex-archive/macros/latex/contrib/supported/foiltex
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Tabela 1.2: Opcije za vrste dokumentov.

10pt, 11pt, 12pt  Nastavi osnovno velikost ¢rk v dokumentu. Ce te
opcije ne navedemo, je privzeta vrednost 10pt.

adpaper, letterpaper, ...  Nastavi velikost papirja. Privzeta
vrednost je letterpaper, poleg tega pa imamo Se abpaper,
bbpaper, executivepaper in legalpaper. Ker pri nas
uporabljamo papir A4, je to potrebno vedno nastaviti.

flegqn S to nastavitvijo se formule stavijo levo namesto sredinsko
poravnane.

legquno  Stevilcenje enach je na levi strani namesto na desni.

titlepage, notitlepage Doloca, ali naj naslovu dokumenta sledi
nova stran ali ne. Razred article se privzeto ne za¢ne z novo
stranjo, razreda report in book pa se.

onecolumn, twocolumn Doloca, ali naj ITEX stavi dokument z enim
ali dvema stolpcema.

twoside, oneside Doloca, ali bo konéni izpis natisnjen enostransko
ali dvostransko. Razreda article in report sta privzeto
enostranska, razred book pa je dvostranski. Ta opcija vpliva le
na stil dokumenta, ne vpliva pa na to, ali bo tiskalnik izpisal
tekst eno ali dvostransko.

landscape Spremeni obliko strani iz pokoncne v lezeco obliko.

openright, openany  Ali naj se poglavja zacenjajo vedno na desni
strani ali na prvi naslednji prazni strani. To ne deluje v razredu
article, ssaj ta razred nima poglavij. Razred report privzeto
zacenja poglavja na naslednji strani, razred book pa na naslednji
desni strani.

final, draft  Ali gre za koncno ali delovno verzijo. Pri delovni
verziji so vse predolge vrstice oznacene s ¢rnimi pravokotniki.
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1.6.2 Paketi

Med pisanjem svojih dokumentov boste verjetno odkrili, da nekaterih stvari
ne morete narediti z osnovnim ATEXom. Ce zelite vkljuciti slike, barvni
tekst, ali vkljuciti izvorno kodo iz neke datoteke v svoj tekst, morate razsiriti
zmoznosti W TEXa. Tovrstne izboljsave so paketi, vklju¢imo pa jih z ukazom

\usepackage [opcije] {paket}

kjer je paket ime paketa, opcije pa seznam klju¢nih besed, ki nastavljajo
dolocene opcije v paketu. Veliko paketov dobimo zZe ob osnovni namestitvi
IATEX 2¢ (poglej tabelo 1.3). Ostali paketi so na voljo lo¢eno. Ve¢ informacij
o namescenih paketih na vasem racunalniku lahko dobite v vasem Local
Guide [5]. Glavni vir podatkov o BTEX paketih je The BTEX Companion [3].
Vsebuje opise na stotine paketov skupaj z navodili, kako lahko razsirimo
BTREX 2¢ z novimi ukazi.

1.6.3 Oblika strani

Posamezna stran je sestavljena iz glave, telesa in dna. IATEX podpira tri vna-
prej pripravljene kombinacije za glavo in dno, t.i. oblike strani. Parameter
stil ukaza

’ \pagestyle{stil} ‘

doloca, kateri naj se uporablja. Tabela 1.4 vsebuje seznam ze pripravljenih
oblik strani.
Mozno je spremeniti obliko strani le za tekoco stran z ukazom

’ \thispagestyle{stil} ‘

Navodila za to, kako lahko naredimo lastno glavo in dno lahko najdete
v The BTEX Companion [3] in v razdelku 4.4 na strani 69.

1.7 Datoteke, ki jih lahko srecamo

Ko delamo z IX¥TEXom se hitro znajdemo v zmesnjavi datotek z razli¢nimi
kon¢nicami, nimamo pa nobenega pojma, ¢emu sluzijo. Sledi seznam z raz-
licnimi vrstami datotek, ki jih lahko sre¢amo med delom s TEXom. Seznam
ni popoln in lahko srecamo Se kaksne druge datoteke.

.tex KTRX ali TEX vhodna datoteka. Prevedemo jo z latex.
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Tabela 1.3: Nekaj paketov, ki se namestijo poleg IATEXa.

doc Omogoca dokumentacijo WTEX programov.
Opisan je v doc.dtx * in v The BTgX Companion [3].

exscale Poskrbi za to, da je velikost matemati¢nih simbolov uskla-
jena z velikostjo znakov.
Opisan je v ltexscale.dtx.

fontenc Doloca, katero kodno tabelo naj KTEX uporablja.
Opisan je v 1toutenc.dtx.

ifthen Omogoca pogojne stavke oblike
‘if. .. then do. .. otherwise do....
Opisan je v ifthen.dtx in v The BTEX Companion [3].

latexsym S tem paketom pridemo do dodatnih simbolov iz
¥TEXovega nabora simbolov. Opisan je v latexsym.dtx
in v The BTEX Companion [3].

makeidx Doda ukaze za izdelavo indeksov. Opisan je v raz-
delku 4.3 in v The ETgX Companion [3].

syntonly Prevede dokument brez stavljenja.

inputenc S tem paketom lahko dolo¢imo vhodno kodno tabelo kot
so npr. ASCII, ISO Latin-1, ISO Latin-2, 437/850 IBM ko-
dni tabeli, Apple Macintosh, Next, ANSI-Windows ali kaj
poljubnega. Paket je opisan v inputenc.dtx.

a. Ta datoteka naj bi bila namescena na vasem sistemu, vi pa iz nje lahko
dobite dvi datoteko ce odtipkate latex doc.dtx v enem izmed imenikov, kjer
imate dovoljenje za pisanje. Isto velja za vse ostale datoteke *.dtx v tej tabeli.
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sty ITEX paket makro ukazov. To datoteko vklju¢imo v IATEX dokument
z ukazom \usepackage.

.dtx Dokumentirani TEX. To je glavna oblika Sirjenja KXTEXovih paketov.
Ce prevedemo .dtx datoteko, dobimo dokumentirane makro ukaze v
IXTEX paketu vsebovanem v .dtx datoteki.

.ins Namestitev za datoteke v ustrezni .dtx datoteki. Ce z interneta na-
lozimo IXTEX paket, potem ponavadi dobimo .dtx in .ins datoteko.
Ce pozenemo IATEX na .ins datoteki, potem iz .dtx datoteke dobimo
potrebne datoteke.

.cls Razredne datoteke dolocajo obliko dokumentov. Te datoteke izberemo
z ukazom \documentclass.

.fd Opisi novih pisav.
Naslednje datoteke dobimo, ko pozenemo IXTEX na vhodni datoteki:

.dvi (Device Independent file). To je glavni rezultat prevajanja z IATEXom.
Vsebino lahko pogledamo s programom za prikazovanje DVI datotek
ali pa posljemo v izpis na tiskalnik s pomocjo dvips ali podobnega
programa.

Jog Vrne podroben opis dogajanja med zadnjim prevajanjem (tu je tudi
seznam napak v primeru le teh).

.toc Tu so shranjeni vsi naslovi poglavij. Prebere se pri vsakem zagonu
prevajalnika in se porabi za generiranje kazala.

lof Podobno kot .toc le da gre za kazalo slik.

JJot Podobno kot prej za kazalo tabel.

Tabela 1.4: Vnaprej pripravljene oblike strani v IATEXu.

plain izpisuje stevilke strani na dnu strani na sredini. To je privzeta
oblika strani.

headings izpisuje trenutni naslov poglavja in stevilko strani v glavi
vsake strani, dno pa je prazno. (Ta oblika je uporabljena v tem
dokumentu.)

empty nastavi, da sta tako glava kot dno strani prazna.
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.aux Datoteka, kjer se shranjujejo podatki od enega prevajanja do drugega.
Med drugim se tu shranijo tudi vse notranje reference.

.idx Ce dokument vsebuje indeks, potem IATEX sem shrani vse besede,
ki gredo v indeks. To datoteko je potrebno prevesti s programom
makeindex. Poglejte razdelek 4.3 na strani 68 za vec¢ informacij o
indeksih.

.ind To je rezultat programa makeindex in to je datoteka z indeksom pri-
pravljena za to, da se vstavi pri naslednjem prevajanju datoteke.

.ilg Opis dogajanja pri zadnjem prevajanju z makeindex.

1.8 Obseznejsi projekti

Kadar delamo z obseznimi dokumenti, lahko razdelimo vhodno datoteko na
ve¢ delov. ITEX ima za to namenjena dva ukaza.

’ \include{filename} ‘

uporabimo v telesu dokumenta, ¢e zelimo vstaviti vsebino datoteke z imenom
filename.tex. Pomembno je vedeti, da bo INTEX pred prevajanjem z datoteke
filename.tex zacel z novo stranjo.

Drugi ukaz lahko uporabljamo v preambuli. Z njim lahko IXTEXu na-
ro¢imo, da vkljuc¢i vhodne datoteke le z nekaterih \include datotek.

\includeonly{datoteka, datoteka,. ..} ‘

Ko se ta ukaz izvede v preambuli, se izvedejo ukazi \include le za tiste
datoteke, ki so navedene kot argumenti v \includeonly. Med imeni datotek
in vejicami ne sme biti nobenih presledkov.

Ukaz \include zacenja staviti vkljuceni tekst na novi strani. To je kori-
stno kadar uporabljamo \includeonly, saj se prelomi strani ne spremenijo,
tudi ée izpustimo kaksno datoteko. V nekaterih primeri to ni zazeleno. V
tem primeru lahko uporabimo ukaz

’ \input{datoteka} ‘

Ta preprosto vklju¢i navedeno datoteko.

Ce zelimo da IXTEX na hitro preveri na$ dokument lahko uporabimo
paket syntonly. Ta povzroci, da IATEX na hitro oplazi dokument, saj preverja
le pravilnost sintakse in uporabo ukazov, ne generira pa nobenega rezultata
(DVI). V tem nac¢inu I¥TEX tece hitreje in tako prihranimo dragocen cas.
Uporaba je zelo preprosta:
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\usepackage{syntonly}
\syntaxonly

Ko zelimo, da pri prevajanju res nastanejo strani, le zakomentiramo
drugo vrstico (dodamo znak za procent na zacetek).






Poglavje 2

Stavljenje teksta

Ce ste prebrali prej$nje poglavje, potem poznate osnovne sestavine IATEX 2¢ da-
totek. V tem poglavju bomo to dopolnili z dodatnimi podatki, ki jih potrebujete,
Ce zelite pisati »ta prave« dokumente.

2.1 Zgradba teksta in jezika

Avtor: Hanspeter Schmid <hanspi@schmid-werren.ch>

Glavni namen pisanja teksta je prenesti doloCene ideje, podatke, ali znanje
na bralca. Le ta bo tekst razumel bolje, ¢e bodo ideje dobro strukturirane,
to strukturo pa bo videl in obcutil veliko bolje, ¢e se bo v tiskani obliki
zrcalila logi¢na in semanti¢na zgradba vsebine.

ITEX se razlikuje od ostalih urejevalnikov besedil v tem, da mu moramo
podati logi¢no in semanti¢no zgradbo teksta. Na podlagi tega lahko iz pra-
vil, ki veljajo za izbrani razred dokumenta in iz ustreznih stilskih datotek,
prevede besedilo v obliko za tiskanje.

NajpomembnejSa enota besedila v IATEXu (in pri stavljenju teksta) je
odstavek. Odstavek predstavlja eno zakljuceno misel ali eno idejo. V raz-
delkih, ki sledijo, se bomo nauéili, kako lahko prelomimo vrstico (npr. z \\)
in kako pridemo do novega odstavka (npr. tako, da v vhodnem besedilu
pustimo prazno vrstico). Torej, ¢e zafenjamo novo misel, potem naj se
zacne v novem odstavku, sicer pa v vhodni datoteki uporabljamo le prelome
vrstic. Ce smo v dvomih ali naj naredimo nov odstavek ali ne, potem si
predstavljamo celotno besedilo kot tekoéi trak idej in razmisljanj. Ce imamo
v besedilu nov odstavek, a se misel iz prejSnjega nadaljuje, potem v resnici ne
potrebujemo novega odstavka. Ce pa se znotraj odstavka pojavi popolnoma
nova misel, potem je potrebno zaceti nov odstavek.

Vecina popolnoma podcenjuje pomembnost dobro postavljenih prelomov
odstavkov. Veliko jih sploh ne pozna pomena odstavka ali pa, se posebno
v I TEXu, dodajajo prelome odstavkov, ne da bi za to sploh vedeli. Ta za-
dnjo napako je Se posebno lahko zagresiti kadar tekst vsebuje tudi enacbe.


mailto:hanspi@schmid-werren.ch
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\ldots Preko Pitagorovega izreka
\begin{equation}

Poglejte naslednji zgled in ugotovite, zakaj nekje pred in po enacbi upora-
bljamo prazno vrstico (prelom odstavka), drugje pa ne. (Ce $e ne poznate
dovolj ukazov, da bi lahko brez tezav razumeli te zglede, preberite to in Se
naslednje poglavje, potem pa se vrnite na ta razdelek.)

... Preko Pitagorovega izreka

€2 = a"2+b"2
\end{equation}
lahko izracunamo tretjo
stranico pravokotnega trikotnika
iz ostalih dveh.

\ldots iz &esar sledi Kirchoffov
zakon o toku:
\begin{equation}

\sum_{k=1}"{n} I_k = 0 \;
\end{equation}

Izpeljemo lahko tudi Kirchhoffov
zakon o napetosti \ldots

\ldots, ki ima Stevilne prednosti.

\begin{equation}
ID=IF-1IR

\end{equation}

je bistvo drugacnega modela

tranzistorja. \ldots

& =a*+1? (2.1)

lahko izra¢unamo tretjo stranico pravoko-
tnega trikotnika iz ostalih dveh.

.. .1z Cesar sledi Kirchoffov zakon o toku:

n
}:u:o.
k=1

(2.2)

Izpeljemo lahko tudi Kirchhoffov zakon o
napetosti ...

..., ki ima stevilne prednosti.

Ip=1Ip—1Ig (2.3)

je bistvo drugacnega modela tranzistorja.

Naslednja manjsa enota je stavek. V angleskih besedilih za piko, ki ko-
néa stavek, stoji daljsi presledek kot za piko, ki oznacuje okrajsavo. IATEX
sicer sam poskusa ugotoviti, kaj od tega zZelimo, ¢e pa mu to ne uspe zado-
voljivo, mu moramo povedati, kaj zelimo. To je razlozeno v nadaljevanju
tega poglavja.

Strukturiranje teksta se nadaljuje celo na dele stavkov. Vecina jezikov
ima zelo zapletena pravila za postavljanje locil, v veliko jezikih (vklju¢no z
nemsc¢ino in angleséino), pa se da zadeti skoraj vsako vejico, ¢e se zavedamo,
da predstavlja kratko zaustavitev toka jezika. Ce niste prepricani, kam
postaviti vejico, preberite stavek naglas in za vsako vejico naredite malo
premora. Ce to na kak$nem mestu ne zveni najbolje, tisto vejico odstranite.
Prav tako, ¢e morate na kaksnem mestu zajeti zrak (ali se ustaviti), potem
na to mesto postavite vejico.
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Odstavke je potrebno logi¢no povezati v strukture na visjem nivoju v
poglavja, razdelke, podrazdelke, in tako dalje. Kako deluje ukaz kot je
npr. \section{Struktura teksta in jezika} je tako ocitno, da je skoraj
samoumevno kako se uporablja te visje strukture.

2.2 Prelomi vrstic in strani

2.2.1 Obojestransko poravnani odstavki

Ponavadi so knjige stavljene tako, da imajo vse vrstice enako dolzino. KITEX
vstavi potrebne prelome vrstic in presledke med besedami tako, da optimi-
zira vsebino celotnega odstavka. Ce je potrebno, tudi deli besede, ki jih ni
mozno udobno postaviti v vrstico. Sama oblika odstavkov je odvisna od
uporabljenega razreda. Normalno je prva vrstica zamaknjena, med dvema
odstavkoma pa ni dodatnega navpicnega presledka. Ve¢ podrobnosti o tem
lahko najdete v razdelku 6.3.2.

V posebnih primerih je potrebno ukazati I¥TEXu, da naj prelomi vrstico
ali stran. Ukaz

\\ ali \newline

izsili prelom vrstice, ostanemo pa v istem odstavku. Ukaz
\\*
dodatno preprecuje prelom strani za izsiljenim prelomom vrstice. Ukaz

zacenja novo stran. Ukazi

’ \linebreak[n], \nolinebreak[n], \pagebreak[n] and \nopagebreak[n] ‘

naredijo to, kar pravijo njihova imena. 7 dodatnim parametrom n lahko
vplivamo na njihovo obnasanje. Vrednost parametra je lahko med 0 in 4.
Ce nastavimo 7 na vrednost pod 4, potem pustimo ITEXu moznost, da
ignorira nas ukaz, ¢e bo rezultat zgledal zelo slabo. Teh »break« ukazov ne
smemo zamenjevati z »new« ukazi. Celo kadar uporabimo »break« ukaz, bo
ETEX Se vedno poskusal poravnati desni rob oziroma skupno dolzino strani,
kot je opisano v naslednjem razdelku. Ce res Zelimo novo vrstico (new line),
potem je potrebno uporabiti ustrezni ukaz. Uganite njegovo ime!

IATEX vedno poskusa narediti ¢im boljse prelome vrstic. Ce vseeno ne
uspe zlomiti vrstice tako, da bi to zadoscalo njegovim visokim standardom,
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potem pusti, da ena vrstica strli ven na desni strani odstavka. V tem pri-
meru IXTEX med prevajanjem vhodne datoteke izpise opozorilo (»overfull
hbox«). Najpogostejsi razlog je, da IXTEX ni uspel poiskati primernega me-
sta za delitev besede.! I#TEXu lahko naro¢imo, da malo omili svoj kriterij
z ukazom \sloppy. Ta prepreci predolge vrstice tako, da poveca presledke
med posameznimi besedami, pa ¢eprav konéni izgled ni optimalen. Tudi v
tem primeru IXTEX pri prevajanju izpise opozorilo (»underfull hbox«). V
vecini taksnih primerov rezultat ne zgleda najboljSe. Ukaz \fussy vrne
IMTEX nazaj na privzeto nastavitev.

2.2.2 Deljenje besed

IXTEX deli besede, kadar je to potrebno. Ce algoritem za deljenje ne najde
pravilnega mesta deljenja, lahko taksno situacijo popravimo tako, da TpXu
povemo za to izjemo.

Ukaz

\hyphenation{seznam besed}

povzroci, da se besede, ki so navedene v seznamu, delijo le na mestih oznace-
nih z »-«. Argument ukaza naj vsebuje samo besede zgrajene iz normalnih
¢rk oziroma znakov, ki se v trenutnem kontekstu obnasajo kot normalne
¢rke. Namigi za deljenje se shranijo za tisti jezik, ki je aktiven, ko je upo-
rabljen ukaz hyphenation. To pomeni, da ¢e ukaz hyphenation stoji v
preambuli, potem so to namigi za deljenje besed v angles¢ini. Ce pa ukaz
uporabimo za \begin{document} in uporabljamo kaksen paket za podporo
svojega jezika kot npr. babel, potem bodo namigi za deljenje aktivirani v
okviru paketa babel.

Spodnji primer omogoca, da se beseda »hyphenation« deli in prav tako
» Hyphenation«, preprecuje pa vsakrsno deljenje besed » FORTRAN«, »For-
tran« in »fortran«. V argumentu ukaza ni dovoljeno uporabljati posebnih
znakov, posamezne besede pa lo¢imo s presledki.

\hyphenation{FORTRAN Hy-phen-a-tion}

Namesto hyphenation lahko na samem mestu, kjer potrebujemo deljenje
besede, uporabimo ukaze \-, ki oznacCujejo potencialna mesta deljenja v
besedi. Ta ukaz je Se posebno uporaben za besede, ki vsebujejo posebne
znake (npr. znake z akcenti), saj I TEX ne zna avtomatic¢no deliti besed, ki
vsebujejo posebne znake.

1. Ceprav IMTEX izpiSe opozorilo (Overfull hbox) in izpiSe predolgo vrstico, takih vrstic
ni preprosto poiskati. Ce pri ukazu \documentclass oznac¢imo opcijo draft, potem bodo
predolge vrstice oznacene z debelo ¢rno ¢rto na desnem robu.
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I think this is: su\-per\-cal\-%
i\-frag\-i\-lis\-tic\-ex\-pi\-%

al\-i\-do\-cious docious

I think this is: supercalifragilisticexpiali-

Ce ne zelimo deljenja besede oziroma zelimo, da ve¢ besed stoji skupaj
v eni vrstici brez preloma vrstice, uporabimo ukaz

Ukaz povzroci, da argument stoji skupaj v eni vrstici ne glede na okoliscine.

Moja telefonska Stevilka je

spremenjena. Nova Stevilka
je \mbox{0116 291 2319}. Nova Stevilka je 0116 291 2319.

Parameter

\mbox{\emph{filename}} naj vsebuje | teke.

Moja telefonska stevilka je spremenjena.

Parameter filename naj vsebuje ime dato-

ime datoteke.

Ukaz \fbox je podoben \mbox, dodatno pa narise Se vidni pravokotnik
okrog vsebine.

2.3 Ze pripravljeni nizi

V nekaterih primerih na prejsnjih straneh ste lahko opazili nekaj zelo pre-
prostih I¥TEXovih ukazov, ki izpiSejo tekstovni niz z dolo¢eno vsebino:

Ukaz Primer Opis

\today 8. maj 2008 Trenutni datum v izbranem jeziku
\TeX TEX Ime vasega priljubljenega programa
\LaTeX LKETEX Glavna zadeva

\LaTeXe HKTEX2¢ Trenutna inkarnacija KTEXa

2.4 Specialni znaki in simboli

2.4.1 Narekovaji

Za narekovaje se ne uporablja " kot na pisalnem stroju. Pri tisku poznajo
posebne zacetne in zaklju¢ne narekovaje. V IXTEXu uporabimo dva znaka
¢ za zacCetne narekovaje in dva znaka ’ (apostrof) za zakljuéne narekovaje.
Za enojne narekovaje uporabimo po en znak ¢ in ’.

‘‘Prosim, pritisnite ‘x’ tipko.’’ “Prosim, pritisnite ‘x’ tipko.”

Seveda to velja le za narekovaje v anglesc¢ini. Za pravilen zapis nareko-
vajev v slovenscini si poglejte razdelek 2.5.1.




22 Stavljenje teksta
2.4.2 Pomisljaji in vezaji
IXTEX pozna stiri vrste vezajev. Do treh lahko pridemo tako, da vnesemo
od enega do tri zaporedne pomisljaje. Cetrti znak v bistvu sploh ni vezaj,
saj gre za matemati¢ni simbol minus:
